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Abstract: The article is devoted to the study of A. N. Ostrovsky's dramas ("Mad Money", " Without
a dowry") in translations into Bashkir and Tatar languages. It is determined that the differences between the
original and the translations are due to the structural differences between the Russian and Turkic languages. It can be
concluded that the translated texts have undergone changes in the stage interpretation. They are caused by the director's
idea, as well as the peculiarity of the dramatic incarnations of the plays.

Keywords: translation, poetics, A. N. Ostrovsky, stage interpretation, G. Shamukov.

GOOGLE XKIYHE SHIAEKC MAIIUHAJIBIK AYJIAPMA
JKYWEJEPI APKBILJIBI ’KA3BAIIIA MOTIHHIH KA3AK TIJIIHE
AYJAPBLIIYbBI
Taorcueea /. b.
mazucmpanm 1 200a odyuenusn
EHY um. JI.H. I'ymunésa, 2. Hyp-Cyaiman, Kazaxman
Hayunwtit pykoeooumens — Koizviposa A.M.
K.¢h.H., Oouenm

kyzyrova888@mail.ru

MamuHanplK aygapMa Maceleci KoJiJlaHOaibl JUHTBHUCTHKA, aral alTKaHa
KOMITBIOTEPJIIK JIMHTBUCTHKA cajachlHAa Kipeai. MalllMHaNbIK ayaapMa JKyhenepi
KHMOCpHETUKAIBIK MOJIEIh JKacay asChlHA KaTBICTBI OOJybl ceOenTi IeT TiLTIHEeT1
MOTIHJII aHa TUTIHE >KOHE KEepICIHIE ayaapy TYCHIHIAFbl aJaMHBIH TULIIK OpeKeTi
apkpUIbl icke acamel [1, 599 6.]. Kasak TimiHIH KOMIBIOTEPJIIK KOpPbIHA KipeTiH
Marepuagaap: KepkeM oje0uer, KoceMce3, FhUIBIMU-KOMIIUIIK oJe0ueT TIeH
OKyJBIKTap; M. Oye30BThIH 20 TOMJBIK HIbIFApMalIap >KHMHAFBI;, KUUIUTIK CO3JEPAiH
HET131H/1e Ka3aK CO3/IEPIHIH op CTUJIBE KOHE op KeJIeM/Il MOTIHAEpIe KalTalaHybIHbIH
CTATUCTUKACHI; CO3TYJIFAIAPJbIH KYPBUIBIMJIBIK CTaTUCTUKAChl MEH MalbI3bIK
CaJIMaKTapbIHBIH Op €63 TanTapblHA KATHICTBI AWKBIHIAMAChl, CO3 TalTapbIHBIH
MaTEeMaTHKAJIbIK CTAaTUCTHKA MEH BIKTUMAJIBIK TEOPHUsS 3aHJbUIBIKTapbhlHA OaFbIHY-
OarpiHOAY YKaFJaiiapbIHbIH AHBIKTaMAaJIbIFhI; «TII - KA3BIHA»
ABTOMATTAHJIBIPBUIFAH KOMIBIOTEPIIK KapToTekanblk Kopel; KP  BxEM A.
baiitypceiayna ar. Tin OUIiMI MHCTUTYTBIHBIH TYCIHAIpME, €Ki TUIMIK, Oip TUIIIK
cesmikrepi [2, 195 0.].

Mammunaneik aynapma 3eprreyiepi 1980 k. coHbIHA IeHiH epexe, SFHH,
Oenrimi  Olp TUIAIH CHHTAKTUKAIBIK aHaNIHW3, JIGKCMKa, Mopdomorus, T.0.
3aHABUIBIKTAPEl HeTi3iHAe kyprizuieni. 1989 xpurman OGactanm MallMHAIBIK aygapMma
KOpIyC-HeT13/1i OaFrbIThIH JamMbITa Oactaiael. On aygapMana ce3 CONKeCTIriHEH repi,
MOpPGOIOTHUS MEH CHHTAKCHC Typajbl aKmapaTThl KOCY >KOHE CO3IK IEH Te3aypyc
KO3JIepiH KOJIJaHy apKbUIBl CO3JEPIiH ©3apa TIKeCyiH Tanmaiasl. MasmyHbI Oip
MOTIHHIH €Ki TUIA1 HYCKACHI AJIBIHAJIBI /14, COUKECTIKTEP CATUCTHKACHI KyphlIaabl. OChI
MoTiHIEep Oip HeMece eKi Tl Kopiryc 0obin Tadbbutasl [3]. TUIIIH YITTHIK KOPITYCHI
— OipHelie OybIH JIMHTBUCT-JIEKCUKOTpaTapMeH rpaMMaTHKAIBIK CO3IIKTEPIH KOCY
apKbUIbl KYpaJFaH TUI TypaJibl Oipereit MHHOBAIMSJIBIK aHbIKTaMalbIK. On-Dapadu ar.
Kazak yi1TThIK yHUBEepCUTETiHIH FaiasiMaapsl 1 MitH. Ce3 KONIaHbICTaH TYPATHIH
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«Kazak TiniHIH AJMAaTBUIBIK KOPIYCHIH» KaJBINTACTRIPY jK00achiH a3ipueai [4, 40-41
00.].

2016 xpuiabIH KbIpKYHek aiibiHma «Google Translate» e3iHiH HeHpOHIBI
MaITUHAIBIK ayjapMa )KYMBICHIH XKapusutassl [S]. HelpoHIbl MalmuHANBIK ayiapMa eKi
PEKYPEHTTI HEHpOHABI TOpJAH TYpbIN, OJIAPABIH OIpiHIIICI TYNMHYCKaHbl Tajjaca,
eKiHIIICI TaOuFu TinAe aymapMmanbl Kypaiael [6]. 2017 skpuiabi 14 KeIpKyHerinae
«Anpexc.IlepeBounky HEHPOHIIBI JKOHE CTATUCTUKAIBIK MAITUHAIBIK aydapMaHBIH
rubpuaine komTi. CTaTUCTUKAIBIK MAaIIMHAIBIK ayJaapMma ceiiemai ce3 OeH
TipkecTepre OeJsice, HEHPOHIBI MAaIlMHAIBIK ayJapMa TOJIBIK ceiyiemaepi OipieH
Taju/layFa ®oHe HEMPOHAbI TOP KOMEriMeH Oip KaJlbIIThl TYpMail yilpeHyre KaOouieTTi
[7].

«Tin — WHCTHHKT» OKYJBIFBI >KOFapbl OKY OpPBIHAApPHI CTYIACHTTEPIHE, TiI
OUTIMIHE JKOHE TIICUXOJIOTHSiFa KbI3BIFYIIbl Kemmiuiikke apHanradH. Owunbr 111
Kypmanb6aitynel, E. ©6apacunos xone C. MmanOepauneBa «100 xaHa OKYJBIK»
’o00achl OOMbIHIIA Ka3aK TUTiHE aymap/sr [8].

As you are reading these words, you are taking part in one of the wonders of the
natural world [9, 15 6.].

Google: Ocul co30epoi oku omeipein, ciz mabusam aneminiy Oip Kepememine
Kamulcacwl3.

SAnnpexc: Ocbl c630epoi oku omuvlpsin, ciz madUuammoly aAHCAULINMAPLIHLIY
Oipine Kamvicacwls.

Ochl MOTIH MOHOJIOT OOJIBIT TaObLIaABl Aa, OeHpecMu, akKmapaTThIK MKoHE
FBUIBIMU CUIIATKA Me. ABTOP MyHJa «yOU» eKiHIIi »aK eCiMJIIriH jKaKChl3 MarbIHa/Ia
eMec, OKbIpMaHAapblHA dcep €Ty MakKcaThiMeH KosmaHaabl. Google »xone SIHmekc
TYNHYCKAHBIH KYPBUIBIMBIH CAKTaIl €KIHIII )KaKThIH ChITIaiibl POPMACHIH TaHIANIBI 12,
0ip-0ipinen tek «one of the wonders of the natural world» xemexrri ce3 apKbLIbI
OepieTiH UTIKTECTIriH aygapyMeH alpbikiia 6obin keieni. Google «raburat amemi»
TIpKECiHE UIIK CENTIK jKajFar, 0achIHKBI MYIIIECI PETiHAE CaH €CIMMEH aHBIKTAJIFaH
KKEPEMETI» CO31HE TOYCIIIK JKajaray KOsabl. SIHIEKC TYMHYCKajla CHUSKThI OaChIHKBI
MYIIIECI PETIHE 3aTTaFaH «0ip» CO31H aJlaJibl Ja, alIbIHA €Ki MaTacy aHbIKTAYBIIIBIH
OpHAJIACTBIPAJIBI.

Ocbt  c630epli  oxvleaHoa, cizoep JcapvblK  OYHUEHIH — MAaHANCAUbIN
KYOblLIblcmapuiibly 0ipin kepeenoeti bonacwvizoap [10, 13 6.].

Koci6u aygapmanisl OKyJIBIKTBIH O1p aqaMMEH eMeC, KOTIIIUTIKIIEH OKbUTAThIHBIH
Ole OTBIpHIN, OacTaybINIbIHA KONTIK XKalFay >KaJFalJibl J1a, OasHIAYBIIIBIH OChIFaH
coiikec okikredmi. «Natural world» Tipkeci «kaHyap, ociMIiK oHE TaOWFarTa
aJIAMHBIH BIKITAJIBIHCHI3 KapaThbUTFAHHBIH Oapibirel [11]» merenai Oinmmipce, «oKapbiK
AYHUE» Kaambiiay 6o cananagsl. «\Wonder» cesi TaHFaXaibIll KYOBIIBIC PETiH/IC
HaAKThUIAY JKOJIBIMEH Oepineni. «Take part», sFrHH «KaTBICYy», «KepreHaen 0oyachI3»
MaFrbIHACHl MOYJISIITUS aPKBUTBI TOJIBIKTHIPBUILIT Oepiieni.

byn wmpicanga MammHANBIK aygapMa TYIMHYCKA CO3ACPIHIH JIEKCHKAIBIK
OanamanapblH OacTankbl CHUHTAaKCHUCTIK KYpBUIBIMBIHIA Oepce, KociOu ayaapmaja
KOIIIUTIKKE TYCIHAIPDY MEH aHbIK KbUTy MaKcaTbhlHIA Ce3Jep/AiH MarblHachl Oipa3s
alIbLIa bl
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For you and | belong to a species with a remarkable ability: we can shape events
in each other’s brains with exquisite precision [9, 15 6.].

G: Ci3 b6en 6i3 kepemem Kabinemke ue mypJiepee dcamamul3: 6i3 Oip-6ipimizoiny
MUBLMBI30A2bL OKULALAPObL Kepement 0JI0IKNEeH KATbINMACMblpa aldmMbl3.

S Cebebi ciz exeymiz Kepemem Kabilemke ue mypiepee sHcamamvls. 0i3 0ip-
OIPIMI30iH MUBIMBI30ARbL OKURANAPOLL epeKuie 0ANIOIKNEH KAbINMACMblpA aldMbl3.

«YOU» sxoHe «I» coltieMHIH 0achlHa €KIHIII MEH OIpPIHIII )KaKTaFbl €CIMIIKTEP
apKbUIBI aBTOP 631 MEH OKBIPMAaHJ bl JKEKE aTaabl Ja, OJap/blH apachlHIa MIEK KOs
OTBIPBIN OKbIPMaHMEH TIKeJIEeH coilsiecy acepiH Kypaiiasl. KeliiH ochl coilieMHIHO31H e
aBTOP «WE» KeIlllle TYPIHJEr! €CIMAIKTI KOJAaHy apKbUIbl OChI IIEKTI Oy3aibl Ja,
aNTBIN OTBIPFaH KaOLICTTIH OPTAKTHIFBIH JAJICIACHTIH CUAKTBI. GOOgle ochl opeKeTTiH
MakKcaTblHa JKeTe anMaid Typ, cebebi «ci3 OeH 013» ’KeKe alTbUIybl aBTOP/bI
OKbIpMaHbIHAH OJIaH dpi allaK TYPFbI3aabl JKOHE KEWiHT1 «0i3» pedepeHTi TeK KaHa
aBTOP/IbI OLIIPEIl IETEH dcep TYybl MYMKIH. SIHACKCTIH «Ci3 eKeyiMi3» 0acTaybllbl
TYIIHYCKara OChl TapanTa >KakblH. SIHJIEKC ogaH OyphlH TYpFaH CoOWJIEMMCH
OaiiiaHbIChIH «cebebi» cebem-cangap MIbUIAybl apKbUIbl Kepcerce, Google ol
MYJIJIEM TYCIpII TaCTanIbl.

bi3, aoamoap, 6ip-6ipmizoiy Oelinemizdi caHamwvlz0a MAHANAPILIKMAL 0]l
Kowipe aramoln Kabinemke ue mipwinix uenepimiz [10, 13 6.].

KociOu ka3akiia HyCKachlHa aBTOP MEH OKbIPMaH eKe alThlIMai, OipIeH OChI
CTHJIb MEH JKaHpJIeT1 Ka3aK TUIIHIH HOpPMAachlHAa CoHKec OIpiHII jKaK KeTmIie TYpIeri
ecIMJIIKIIEH FaHa OepiIMei, «amaMIap» co31MEeH OKIIayJIaHbIT HaKThl1aHaibl. CelineM
KypMaJjacTaH >Kail ceilyieMre aifHanaabl, aJbIHAAFbI OIpIHIII celjieMiHe OaillaHbICy
HmIBUTAayBl TYCIpLIin KairaH, «Shape events in each other's brains» «0ip-0ipimi3min
OeifHeMi3/1l caHaMbI3/1a KOIIIpy» OOJIBIIT MOAYJISIHSIIAH OTEI].

byn Mbicanma MammHanbIK aynapMaHbIH ajJaMfa KaparaHja ceusiemMaIl TIpeK
ce3lepl MEH MarblHAaChIH Oepy MaKcaThlHJIa BIKIIAMIay KaOUIeTCI3airi OHBIH
KeMmiinirine aitHamazsl. Google men fumekc aymapmanapsl MyHaa Oip-OipiHEH ThIM
alpbIKIIAa €EMEC.

| am not reffering to telepathy or mind control or the other obsessions of fringe
science; even in the depictions of believers these are blunt instruments compared to an
ability that is uncontroversially present in every one of us [9, 15 6.].

G: Men menenamusiza Hemece aKbli-0uobl OACKAPY2a HeMece ULemKE eblIbLMHbIH
bacxa obeccusinapvina HCyeinbeluMin, minmi cenywinepoiy cypemmepinde oe oyaap
0i30iH 2pPKAUCLICHIMBIZ0A 0Ay MYObIPMAUMbIH Kabilemke Kapa2anoda aHblK emec
Kypanoap.

A Men menenamus, axwin-ouovl Oackapy Hemece MApPSUHAIObL EbLILIMHbIY
backa 0a obceccusnapvl Mypaivbl AUMNAUMbIH;, MINMI CeHYuinepoiy cypemmepinoe
Oy apKaACHIMbI30a CO3CI3 O0IamMbIH KAOiiemneH CaiblCmulpeaHod MblIKAY KYpai.

Ocsl kKypManac ceineme «fringe» cesi «kemmiTikneH OipTypJli HEMece IIeTKI
OOJBITI caHaJaTBIH ajaM Hemece opekerrep [12]» MarblHACBIHIA KOJIJIAHBLIAJIBI.
Google «metki» 0amaMacbiH Oepce, SIHAEKC OHBI «KMaprUHAIABI» OOJIBIN ayaapasbl.
Ekeyi ne ocel ce3miH Oanmamachkl OOJIBITT CaHAJIFAHBIMEH, TOJBIK HYCKajdaphl Ka3ak
OKBIPMaHBIMEH TYCiHUIMEYi MyMKiH. «ODSESSioN» mMalmMHaIbIK ayJjapMaMeH TePMUH
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OOJIBITT CaHaJIaThIH CHUSKTHI. «Depiction» cesiHiH e «cypeT» JereH Oamamachl Oap
OoJyIFaHBIMEH, OJ MOHMOTIHIHE MyJiieM Kenmeit Typ. «Blunt instruments» tymayckana
MeTtadopa peTiHAe KOJIAHbBUIATHIH CUAKTHI, MAITMHAIBIK ayJapMa OHbI «aHBIK eMeC»
HEMeCe «MbLIKAYy» OOJIbIT ayAapyFa ThIpbICaJibl, OipaK oap ce30e-co3 00BN Keae/l.
Men menenamus, ne b6oamaca, aoammuvly axblI-OUbIH OAKbLIAUMBIH Hemece
ipeenec &blibimMoapoagsvl Kypoesi uoesinapovl atumslin Omvlpean HCOKnbiH. bizoiy
APKALCHIMbI3A MIH  colley KabilemimizoeHn Canblcmulp2anod, Ol UOesiapobl
AHCAKMAaAywbliapovly — CUNAMmMAamMalapvlia  Hasap  ayoapcax,  oxap — 2ici3,
vineaticwl3, ukemciz Kypan 2ana [10, 13 0.].

bip xkypmanac ceitieM aynapmana Oip >kail »koHe Oip Kypmasac OOJbIN eKire
OemiHin Kanaael. «Fringe» «imeTki» co3iHiH CHHOHMMI «iprefiecy» OOJbIN ayaapblia bl
na, «obsessions» «kypaeni upesiap» OGoubin Oackaira ainTeutaabl. «Depictiony»
«CUMaTTama» peTiH/Ie MOHMOTIHE deKaiaa TycinikTi. «Blunt instruments» «kypan»
OoJbIn aynapbuianbl, Oipak aygapMalibl OHBIH aliJlbiHAa Olp eMec, YII ChIH eciMl
0acBIHKBI MYIICHIH MeTa(opajblK CUIIaThIHA Ha3ap ayAapTy YIIiH KOS/IbI.

MyH1a MalMHAIBIK ayJapMaliapblH )KYMBICHI OipKeTki 00IMaNHThIHBI TaFbl 1a
nonenieHeni, cebedl oapablH JEKCUKAIbIK 0alaMa MEH rpaMMaTHKaJIbIK OailyiaHbIC
JKaWJIel memiMaepi Oipaei emec.

Kopeiteinasiian kearenae, Google men Suaekc Oip co3/iK KOPBHIMEH JKYMBIC
1CTeH OTBIPBII, €K1 TYPJI1 HET13/[1 2JIEKTPOH Il €CENTEYIII MAIIMHA APKbLIbI ayJapMaHbI
KYpFaH/IBIKTaH, OJlapFa MOTIH €HTri3y HoTwxkenepi Oipaedt emec, Oipak yKcac.
XKorapeina kepceTuireH Mpicaiaap OOMbIHINA, OJIap KOCciOM aynapMalibl KOJIIaHAThIH
ce3, TIpKEC HeMece ceisieM JAeHrensepinaer: TpanchopmanusiapIblH OpHbIHA, TEK
TYCIpill TacTay CHSIKTHI KapamaibiM ojictepre kKabimerri. CoHza 1a, MallWHAJIBIK
aynapMaJarbl CHHTAaKTUKAJIBIK KYPBUIBIM MEH CO3JepiH I'paMMAaTUKAJIBIK OaliIaHbIC
nypeic Oepineni. JIekcukanplk OIpTIKTIH KEH Ke3/lIe MOTIHIe COHKeC KeIMEHTIH
Oamamachkl TaHJanaTelHBIMEH, DEM-NIBIH Cco3/iK KOpBI OJIapbl COJIA Ja ayaapyra
XKeTKUTIKTL. Ochl Oip FBUIBIMHU-KOIIILIIK OKYJBIKTHI ayaapyla KaKeT TYMHYCKaHBIH
oCepiH KETKI3y KbI3METIH OpbIHAal aJiMaybl MAIIMHAIBIK ayJapMaHbIH OoJalak 1amy
OarbIThIH KOPCETE/I].
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Anoamna: Ocvl makanaoa scazbauwa mominniy Google scone Anoexc ayoapma dcyiierepimer Ka3ax,
minine ayoapuliyvl Kapacmuipuliadvl. Lvikkan kazakuwa nyckanapsl kaciou ayoapmawsiiapmen « 100 scana
OKYILIKY  drcodacvl  bouviHwa opvindarzan Cmugen [lunxepdiy «Tin — uHCMUHKMY  OKYIbI2bIHBIH
ayo0apmacvlmen canvblCmulpbliadsl. Exi mypii MauuHanwik ayoapma sy ieciniy JdcyMule canacvl MeH ayoapma
icinOeei aneyemi b6a2anianaowl.

Tyitin ce3dep: sncazdawa ayoapma, CmamucCmuKaIbly MAUWUHATLIK ayoapmd, 2UuOpuomi MauuHablK
ayoapma, Heuporobl mawunanvlk ayoapma, 100 scana oxynvix.

Annomayus: B smoii cmamve paccmampugaemcs nepeoo NUCbMEHHO20 MEKCMA HA KA3AXCKUL A3bIK
¢ nomowpio cucmem mauwiunno2o nepesoda Google u Anodexc. Ilpouszsedennvie mexcmvl HA KA3AXCKOM
cpaguusaiomess ¢ nepegooom yueonuxa Cmusena I[lunxepa «A3vIK KAK UHCMUHKINY  GbINOJIHEHHBIM
npogheccuonanvuvimu nepegoouuxamu no npocpamme «100 nosbix yueOHUKO8» HA KAZAXCKOM S3bIKE.
Oyenusaemcsi kauecmeo pabomsl 08YX pA3HLIX CUCMEM MAWUHHO20 nepesoda 6 [lepesodueckom dene, a max
aice nomenyuan 6 Ilepesodueckom oerne.

Knrouegsvie cnosa: nucbmenHblil nepesoo, CMAMUCMUYECKUU MAWUHHBIL Nepesood, 2ubPUOHbIl
MAUWUHHBLI REPe8oo, HeUpoHubll Mawunnblll nepesod, 100 Hoebix yuebHUK06 Ha KA3aXCKOM S3bIKE.

TRANSLATION OF WRITTEN TEXTS INTO KAZAKH THROUGH GOOGLE AND YAN-
DEX MACHINE TRANSLATION SYSTEMS
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Abstract: The article considers translation of a written text into Kazakh through Google and Yandex
machine translation systems. The Kazakh texts produced are compared to the translation of Steven Pinker’s
«The Language Instinct» textbook made by professional translators of the «100 New Textbooks» project. The
quality of work of two different machine translation systems and their potential in Translation Studies are
evaluated.
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